
Convidar alguém para vis itar  uma cidade
Pedir  carona a alguém

Colori 
dell’Italiano#14



2/4

C O L O R I  D E L L ’ I T A L I A N O  # 1 4   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |   C O N V I D A R  A L G U É M  P A R A  V I S I T A R  U M A  C I D A D E .  /  P E D I R  C A R O N A  A  A L G U É M

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

1.	 CONVIDAR ALGUÉM PARA VISITAR UMA CIDADE 

 

Voglio farti conoscere la città. 
Quero te fazer conhecer a cidade.

Vorrei/Mi piacerebbe farti visitare la città. 
Gostaria/Eu gostaria de te mostrar a cidade. 

Se ti va, posso portarti nel mio posto preferito della città. 
Se você quiser, posso te levar no meu lugar favorito desta cidade.
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2.	 PEDIR CARONA A ALGUÉM  

 

Puoi passare a prendermi, per piacere?/Lei può passare a 
prendermi, per favore? 
Você pode vir me buscar, por favor? / O senhor/A senhora pode vir me 
buscar, por favor?

Passerai a prendermi?/Mi passerai a prendere? 
Você vai passar para me buscar? Você vai passar para me buscar? 

Mi dai un passaggio, per piacere?/Domani mi potrai dare un 
passaggio?  
Me dá uma carona, por favor? / Amanhã você poderá me dar uma 
carona, por favor?



memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


